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H'OF THE ROMAN

WEEKEND SCHEDULES
\ ) ENGLISH MASS
i A SATURDAY: 5:00 P.M. ANTICIPATED HOLY MASS
SUNDAY: 10:00 AM & 5:30 PM
‘ MISA EN ESPANOL
DOMINGO: 7:30 AM Y 12:00 PM

SACRED HEART CATHOLIC CHURCH - DAILY MASS/MISA DIARIA CAPILLA SAN JOSE
4101 Flores St. Edinburg, TX
ENGLISH ESPANOL BILINGUE CONFESSIONS CONFESIONES CCD Office (956) 386-1235
Mon & Wed Martes Y Jueves Fri./Viernes Saturday Sabado A Mission of
7:00 A.M 7:00 AM 7:00 AM 3 pmto 4 pm de3pmadpm Sacred Heart Church
In the Church En la Iglesia SUNDAY/DOMINGO 9:00 AM
Bilingual/Bilingiie




MASS INTENTIONS/INTENCIONES

SATURDAY October 31
5:00 pm t | Blanca De Leon
T | George Jaime Salazar
T | Philip Rey Ortiz
T |Pedro Cardona
+ |Kevin R. Pena
T |Juan Angel Perez
SUNDAY November 1
7:30 am Dia de los Difuntos Novena
T | Para los Fieles Difuntos
10:00 am All Souls Day Novena
1 | For all the Faithfully Departed
12:00 pm Dia de los Difuntos Novena
+ |Para los Fieles Difuntos
5:30 pm All Souls Day Novena
1 | For all the Faithfully Departed
MONDAY November 2
7:00 am All Souls Day Novena
1 | For all the Faithfully Departed
TUESDAY November 3
7:00 am Dia de los Difuntos Novena
1 | Para los Fieles Difuntos
WEDNESDAY November 4
7:00 am All Souls Day Novena
+ | For all the Faithfully Departed
THURSDAY November 5
7:00 am Dia de los Difuntos Novena
+ | Para los Fieles Difuntos
FRIDAY November 6
7-00 am All Souls Day Novena

For all the Faithfully Departed

@ ALLNOULY DAY.

Blessing for All Souls

Dear Lord,

Bless those who have gone before us.
We entrust their precious souls to Your
merciful care.

Those departed are deeply missed and
dearly loved.

Be with them as they journey to
eternity.

Amen.

=FIELES DIFUNTOS...

ORACION - PARA TODOS LOS
DIAS Y PARA TODOS

Bendicion Para Todas las Almas

Querido Senor,

Bendice a quienes nos precedieron.
Confiamos sus almas preciosas a Tu
misericordioso cuidado.

Los que han partido son profundamente
extrafiados y queridos profundamente.
Acompaiales en su viaje hacia la
eternidad.

Amen.




GOSPEL MEDITATION
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

November 1, 2026
All Saints’ Day
Matthew 5:1-12

At the end of her short life, my hero, St. Thérése of Lisieux, found herself in a curious position. Audaciously,
she was convinced that she would become a great saint and would be loved by many after her death. At the
same time, she insisted that she was weak, impatient, and ordinary. She became arguably the greatest saint in
modern times. How is it possible that an ordinary and imperfect person can also be a great saint?

On this All Saints’ Day, Jesus overturns our assumptions about holiness. He says, “Blessed are the poor in
spirit, for theirs is the kingdom of heaven” (Matthew 5:3). The blessed are not the impressive or the self-
sufficient, but the poor in spirit, the meek, the merciful, and the persecuted. These are not heroic traits by
normal standards. They are signs of a heart that has learned to rely on God rather than itself. That’s what St.
Thérése, and all the saints, are all about.

All Saints’ Day is not a celebration of spiritual elites. Rather, it announces what grace can do in our ordinary
lives. The saints are not those who avoid weakness or suffering, but those who allow these things to deepen
their trust. What good news for us! The smaller and weaker we are, the more qualified we are to be great
saints.

MEDITACION DEL EVANGELIO
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MAS PROFUNDO DE LA ESCRITURA

1 de noviembre de 2026
Todos los Santos
Mateo 5:1-12

“¢Quién subira hasta el monte del Sefior? ;Quién podra entrar en su recinto santo? El de corazon limpio y
manos puras, y que no jura en falso” (Salmo 23). El salmo nos hace la pregunta y ¢l mismo da la respuesta. El
papa Francisco, durante su pontificado, nos recordaba constantemente que todos estamos llamados a la
santidad. Por nuestro bautismo, estamos llamados a una profunda perfeccion en el amor. Los santos vivieron
ese camino de amor. La gracia de los sacramentos, especialmente el de la Reconciliacion y la Eucaristia, les
bastaba para seguir las bienaventuranzas del Evangelio de hoy, viviendo un camino de santidad. No es facil,
por supuesto, pero si es posible poniendo siempre su esperanza en el Sefior.

La santidad implica algo importante: ser sencillos y coherentes con el Evangelio, tratando todos los dias de
lograrlo. Las Bienaventuranzas encierran el secreto de un nuevo modo de ser y de vivir, y solo a base de
oracidn y entrega se logra ese camino de santidad. El mundo de hoy indica un camino totalmente contrario al
mensaje del Evangelio: riqueza, viajes, moda y confort, olvidando que todo eso es pasajero y se queda aqui.
“Los santos y los beatos son los testigos mas autorizados de la esperanza cristiana, porque la han vivido
plenamente en su existencia, entre alegrias y sufrimientos, poniendo en practica las Bienaventuranzas que
Jesus predico y que hoy resuenan en la liturgia. Las Bienaventuranzas evanggélicas son, en efecto, el camino de
la santidad” (Papa Francisco, 01-11-2020).
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We invite you to spend
some time with our LORD
in worship.

Te invitamos pasar un tiempo
con nuestro SENOR
en la adoracién.
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Eucharistic Scheduled Adorers
are needed for the following
times...
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los siguientes momentos...
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4 Inspirado en las promesas de
’\ Jesus en los Evangelios y las
peticiones de grandes Santos

JESUS, I TRUST IN YOU! i JESUS, EN TI CONFiO!

Reparacion al Inmaculado Corazon de Maria

Iglesia Catolica Sagrado Corazon
Edinburg, TX

Te invitamos al Santo Rosario para reparar el
Inmaculado Corazon de Maria.

Lugar: Capilla de Nuestra Sefiora de Guadalupe
(Lado Norte de Iglesia)

Fecha: Sabado 7 de Noviembre

Hora: 3 pm

Ven a reparar y abrazar al Inmaculado

Corazon de Nuestra Madre Virgen Maria
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AT HERE | AM, LORD!

HOLY MASS & HOLY HOUR FOR VOCATIONS

MADRE DE LA PAZ \ | at the Basilica of Our Lady of San Juan del Valle
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Les invitamos a unirse al

por las Familias

DIA: Cada jueves de la semana

después de la Santa Misa
. HORA: de las 7:00am

LUGAR: Iglesia del Sagrado Corazén,
Edmburg, tx

Cada tercer jueves del mes ante la presencia

= S The Diocese of Brownsville warmly invites the faithful to join us on
de nuestro Sefor en el Santisimo: 7 L

Wednesday, November 4, 2026, 5:30 p.m.
at the Basilica of Our Lady of San Juan del Valle - National Shrine
for a special Holy Mass and Holy Hour during Vocations Week.
Come together in prayer before the Blessed Sacrament as we
ask the Lord to inspire more hearts to answer His call to
the priesthood and consecrated life.

Come, pray with us, and help nurture the vocations of tomorrow!
"Speak, Lord, for your servant is listening." — 1 Samuel 3:9

" El Ministerio de Matachines y de Guadalupanos l=

les mv1tan a ser parte del

~ que el Papa Leon XIV a concedido.

‘rﬁ Iniciar4 el préximo 12 de octubre
\, v concluird el 12 de octubre de 2027.

Estaremos meditando el Santo Rosario el lunes 12

a las 7:00PM en la iglesia. I
Estan todos invitados para recivirr Endulgencias Plenarias
con acuerdo a la Santa Sede.

The e Matachines and Guadalupanos Mmlstrles
invite Everyone to bc part of 3

granted by Pope Leo XIV. »
f It will begin October 12, 2026,
G and will end October 12, 2027. J

The Matachines and Guadalupanos Ministries invite Everyone
to join us in meditating the Holy Rosary, Monday at church at 7:00PM.

Everyone is welcome to receive plenary indulgence

in duundunu wxlh th Church



—WALLEY
INTERFAITH

www.valleyinterfaith.org

Hidalgo Cameron Willacy and Starr
Counties November 2026

English

Our Catholic bishops remind us that
“participation in political life is a moral
obligation.” Pope Leo XIV calls us to
“participate responsibly in the pursuit of the
common good.” Early voting is October 19-
30, 2026. Registered voters may use any
early voting site in their county of
registration. Election Day 1s Tuesday,
November 3, from 7 a.m. to 7 p.m.

Valley Interfaith encourages every eligible
voter to make a plan and vote. Locations and
hours:

Hidalgo: hidalgocounty.us/elections;
Cameron: cameroncountytx.gov/elections;
Willacy: willacy.gov/page/willacy.Elections;
Starr: co.starr.tx.us/page/Elections.

Espaiiol

Los obispos catdlicos recuerdan que “la
participacion en la vida politica es una
obligacion moral.” El Papa Le6n XIV nos
invita a “participar de manera responsable en
la busqueda del bien comun.” Vote
anticipadamente del 19 al 30 de octubre de
2026 en cualquier sitio de votacion
anticipada del condado donde esta
registrado.

Las elecciones son el martes 3 de noviembre,
de 7am. a7 p.m.

Valley Interfaith le invita a votar. Lugares y
horarios:

Hidalgo: hidalgocounty.us/elections;
Cameron: cameroncountytx.gov/elections;

Blessing for All Saints

God,

Bless us as we journey in faith, a journey
marked with twists and turns.

Bless us with the inspiration and friendship
of those who have gone before us, the saints.
May their lives serve as guiding lights,
beckoning us through the darkness to safety
and rest.

Amen.

X Dia de Todos los Santos

W

Bendicion Para Todos los Santos

Dios,

Bendicenos mientras viajamos en la fe, un
viaje marcado por giros y vueltas.
Bendicenos con la inspiracion y amistad de
quienes nos precedieron, los santos.

Que sus vidas sirvan de luz guia,
llamé&ndonos a través de la oscuridad hacia la
seguridad y el descanso.

Amén.



https://www.hidalgocounty.us/elections
https://www.cameroncountytx.gov/elections
https://www.willacy.gov/page/willacy.Elections
https://www.co.starr.tx.us/page/Elections
https://www.hidalgocounty.us/elections
https://www.cameroncountytx.gov/elections

PARISH OFFICE
215 N. 16th Ave. Edinburg, TX 78541
Phone: 956-383-3253
https://www.sacredheartedinburg.org
email: sh-edinburg@cdob.org

OPEN / ABIERTO

FAITH FORMATION (CCD)

Religious Education/Oficina Para el Catecismo
525 E. Kuhn Edinburg, TX. 78541
Phone: 956-383-4631 Option 4
Monday thru Friday (8:00 am to 5:00 pm)

Monday-Friday - Lunes-Viernes 9:00 am to 5:00 pm
(Closed for lunch 12:00 pm to 1:00 pm)
Saturday — Closed/Sabado—Cerrado

STAFFED BY THE
CATHOLIC DIOCESE OF BROWNSVILLE

Mari Morin
Coordinator of Religious Education
PCL-SHEdinburg@cdob.org

Sanjuana Castillo
Ofc. Assistant

Enedelia Flores
Ofc. Assistant/Record Keeping

PRIEST

Rev. James K. Awiah
Parochial Vicar
jawiah@cdob.org

Rev. Rene Gaytan
Pastor
rgaytan@cdob.org

DEACONS

Confessions
Saturday 3:00 pm to 4:00 pm in the Church
For those who are unable to attend on Saturday please call the Parish
Office to make an appointment...
Confesiones
Sabado de 3:00 pm a 4:00 pm en la Iglesia
Los que no pueden asistir el Sabado pueden hablar a la oficina par-
roquial para hacer una cita

Joe Peralez, 111

Deacon
jperalez@cdob.org

Raul Rangel
Deacon
rrangel@cdob.org

PARISH STAFF

Marriage

Please contact a priest or a deacon at least six months before your pro-
posed wedding date. We look forward to helping you get ready for this
great sacrament.

Pueden comunicarse con un padre o diacono con seis meses de antici-
pacion a la fecha de matrimonio. Estamos dispuestos a ayudarlo en
este proceso

Luz Esqueda
Receptionist/Secretary
recept-shedinburg@cdob.org

Baptisms
Please contact Parish Office for information

Lupita de la Cruz Rosa Vargas
Bookkeeper Wedding Coordinator
bkpr-shedinburg@cdob.org Assistant Bookkeeper

sh-edinburg@cdob.org

Sacrament of Anointing of the Sick
This sacrament helps with serious illnesses or disabilities of the aged.
Contact the office for more information.
Uncion de los Enfermos
Este sacramento ayuda en una enfermedad seria o en la
fragilidad de la vejez. Pueden llamar a la oficina.

Long Burlaos
Facility Manager/AV Tech/Maintenance
videographer-shedinburg@cdob.org

Quinceaifiera Services
Please Contact the parish office for more information.
Favor de llamar a la oficina

Diana Alcocer
Housekeeper

Maria Martinez
Sacristan

Raymundo Castillo
Custodian

Visiting the Sick/Visitando a los Enfermos
Contact the office for a home visit.
Llamar a la oficina para que lo visiten.

SUPPORT
OUR LOCAL
ADVERTISERS

Please show your support
to our Parish by also
supporting our Advertiser.
We wouldn’t be able to bring
our bulletin every week
without them.

APOYE A
NUESTROS
ANUNCIANTES
LOCALES

Por favor, muestre su apoyo
a nuestra Parroquia apoyando
también a nuestro anunciante.

No podriamos traer nuestro

boletin todas las semanas sin
ellos.




Hesbrook Monument Company
A memory etched in stone is

Memorial Funcral Home

“A Caring Thought” .
. Inl f
311 E. Expressway 83 - San Juan 208 East Canton - Edinburg f HNZZIE;EZTE}T
787-1415 380-1416 VELMA SUE | 616 E. Cano St. 956-383-8597

a memory that lasts forever
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I'm happy to meet you to
answer questions you may
have about Medicare.

In Loving Memory | Jesus A Rodriguez, CSA
: Certified Senior Advis’or | Hablo Espafiol . OCHOA’S PHARMACY

Q[ﬂl’ll]ﬁ 929 E. Esperanza | Suite #13 Prescriptions, Medical Equipment & Supplies
Q@llﬂ'l‘ﬂ McAllen, Texas 78501 B Since 1981 « 38 Years of Service * Joe Ochoa, R.PH.
«8/5/81-8/21/21" \ 1-956-618-1466 | rodrije@aol.com | 19025 10h kdnburg (956) 381-0967 301 Conquest B Ednbur (956) 318-5159
RESIDENTIAL & COMMERCIAL || Blessed Are They That Mourn For They Shall Be Comforted
RMP 43828 Matthew: 5:4
RGV Golallos ~ L8
PLUMBING SOLUTIONS FUNERAL HOME Get this bulletin
e & JOHNNY GARCIA delivered straight to
Funeral Director / Mgr your inbox every week.

(956) 252-3491 (956) 383-4931 ceamion ()
© RGV PLUMBING SOLUTIONS

FARMERS’ MARKETING SERVICE
A DBA OF EDWARD G. VASQUEZ ENTERPRISES, INC.

SHIPPERS AND DISTRIBUTORS OF MEXICO AND TEXAS PRODUCE

—
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NOW Specializing in Watermelons and Tropical Fruits
1) sookive (956)381-9811 1Y)

P.0. Box 173 LINN, TEXAS 78563
PHONE: (956) 381-9811 FAX: (956) 381-1609 \\\
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Iris L. Castillo

Health Care
(956) 442-8209 eoucators (3 Does your
Icastillo.insprofessionals@gmail.com . " orgqnizqtion need a

Life - Health - Medicare Advantage e newsletter?
Funeral Plans - Retirement J we'll cover the

You N Provider? inti
Do You Need a Provider pnntlng costs!

Call us 956-609-9277
Advertise in Our S S
Church Bulletin!

b
Contact Mary Detrick D
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Wellness Home

: g 84 Health LLC
1445 W. M onte Cristo Rd., Edinburg, TX 78541 \R\ adun /5 J gmlfﬁ,msf
9 5 6-3 48-442 3 A / (Provider Services)
. (956) 348-5330 )
www.lospinoshardware.com 6 Locations pcinesshomehcalti7B@gmailcom
For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com Sacred Heart Church, Edinburg, TX 05-4110




